
                 Protection électrique de classe II, pas de fil de terre vu l’isolations 
suffisante entre les éléments sous tension et les éléments 
touchables.

Protection électrique classe III, très basse tension de sécurité 
touchable

Lampe pouvant être fixée directement sur une surface 
normalement inflammable

          Distance minimum à conserver par rapport aux surfaces  
          éclairées

 Attention! Surface brûlante. La température de la tête peut 
dépasser la valeur indiquée.

                  Ampoule protégée. Utilisation possible sans protection d´ampoule 
                  supplémentaire

                  À utiliser uniquement dans des locaux secs

                                Toute protection d´ampoule endommagée doit être
                                remplacée sans délai

  
                 Transformateur de sécurité de type „Fail-Safe“: en cas de
                 problème l´alimentation est interrompue.

                 Transformateur de sécurité anti cour-circuits: après un court-circuit
                 le transformateur est inutilisable.

                 Unités indépendantes pour lampes de bureau (transformateur,       
                 adaptateur)

                 MAUL garantit que l alampe est conorme aux normes et   
                 spécificationes européennes concernant ce type de produit

                 Ne jetez pas la lampe aux ordures. Cet appareil contient des   
                 composants recyclables. Veuillez consulter les informations de
                 votre commune concernant le ramassage des déchets  

 électriques.Ne mettez pas non plus l´ampoule à la poubelle, 
 veuillez la retourner à votre point de vente ou un centre de 
 ramassage approprié.

Danger d’éblouissement

Groupe à risques: le regard ininterrompu et direct vers la source 
lumineuse pendant plus de 100 secondes à une distance de moins 
de 20 centimetres peut abîmer la rétine. Un regard occasionel vers 
la source lumineuse, lors d’un usage courant, est sans risque.

                Electrical Protection Class II, no protective earthing conductor, as 
there is sufficient insulation between live and tangible parts.

                Electrical Protection Class III, tangible extra low voltage

                Lamps, suitable for direct assembly on normal flammable assembly 
surfaces.

                            Minimum electric spacing to illuminated surfaces should not
                            go below the given distance.

                Beware of hot surface! The temperature of the lamp can exceed 
the stated level. 

                Self-protected bulb, can be used in lamps without extra protection  
                cover. 

                The lamp should only be used  inside in dry areas.

                                 Each damaged protection cover should be exchanged   
                                 immediately.

                Fail-Safe-Safety Transformer: in case of error, the entry circuit is
                interrupted.

                Short Circuit Safety Transformer: after a short circuit, not
                functionable 

                Independent devices for Lamps ( e.g. Plug, ballast)

                MAUL declares, that these lamps conform to the European 
                Directives  and to the product-specific directives.

                Do not dispose of the lamp in the rubbish bin. This item contains 
parts that can be reused. Your local council can inform you where 
electrical devices are collected. Bulbs should not be disposed of in 
the rubbish bin. Return defective bulbs to the sales person or 
dispose of them in the allocated collection points in your area.

Risk of blinding

Risk group 1: Prolonged and direct eye contact with the light 
source for more than 100 seconds from a distance of less than 20 
centimetres can cause damage to the retina of the eye. Under 
normal use, occasional eye contact with the light source is 
harmless.

Sehr geehrter Anwender,
lesen Sie diese Hinweise vor Inbetriebnahme der Leuchte und bewahren sie 
für späteres Nachlesen auf.
Bitte berücksichtigen Sie, dass es sich bei dieser Beschreibung um mehrere 
Lampen-Typen (z.B. Halogen- oder Energiespar-Leuchten) handelt. 
Produktspezifische Merkmale sind daran zu erkennen, wenn in der 
Montageanleitung extra auf einen Lampen-Typ hingewiesen wird. 
Außerdem werden innerhalb dieser Information sämtliche verwendeten 
Symbole beschrieben, die für Ihre Leuchte zutreffenden Symbolhinweise 
finden Sie auf der Montageanleitung. 

Allgemeine Sicherheitshinweise:
· Ziehen Sie den Netzstecker bevor Sie:

·die Leuchte montieren
·das Leuchtmittel wechseln
·die Leuchte reinigen

· Verbinden Sie die Leuchte erst mit dem 230V-Netz nachdem sie 
vollständig installiert/montiert ist.

· Verwenden Sie nur Leuchtmittel bis zur max. zulässigen Leistung.
· Verwenden Sie zur Reinigung nur trockene Tücher.  
· Nicht in Räumen mit Explosionsgefahr benutzen.
· Die Leuchte niemals abdecken.
· Nur auf ebenen und stabilen Flächen benutzen.
· Halogenleuchten nie unbeaufsichtigt lassen.
· Berühren Sie Halogenleuchtmittel nicht mit bloßen Fingern. 
· Beschädigte Leuchten dürfen nicht mehr benutzt werden. 
· Zur Vermeidung von Gefahren dürfen Reparaturen (z. B. 

Austausch der Netzanschlussleitung) nur vom Hersteller, seinem 
Servicebeauftragten oder einem in gleicher Weise qualifizierten 
Fachbetrieb ausgeführt werden.

· Die Leuchte ist nicht für Kinder geeignet.
· Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein und beachten Sie ggf. 

spezielle Entsorgungshinweise. 
 
                Elektrische Schutzklasse II, kein Schutzleiter, da ausreichende 
                Isolation zwischen spannungsführenden und berührbaren Teilen.   

               

Leuchten, geeignet zur direkten Befestigung auf normal 
entflammbaren Befestigungsflächen.

             Mindestabstand zu angestrahlten Flächen darf nicht    
             unterschritten werden. 

Achtung ! Heiße Oberfläche. Der Leuchtenkopf kann die 
angegebene Temperatur überschreiten. 

Eigengeschütztes Leuchtmittel, Betrieb in  Leuchten ohne 
Schutzabdeckung möglich. 

Die Leuchte darf nur in trockenen Innenräumen benutzt werden.

                 Jede beschädigte Schutzabdeckung ist umgehend zu   
                 ersetzen.

Fail-Safe-Sicherheitstransformator: im Fehlerfall wird der 
Eingangsstromkreis unterbrochen.

Kurzschlußfester Sicherheitstransformator: nach einem 
Kurzschluss nicht mehr funktionsfähig.

Unabhängige Geräte für Lampe (z.B. Netzteil, Vorschaltgerät)

MAUL erklärt, dass sich diese Leuchten in Übereinstimmung mit 
den europäischen Richtlinien und den produktspezifischen 
Normen befindet.

Entsorgen Sie die Leuchte nicht über den Hausmüll. In diesem 
Gerät sind wiederverwendbare Wertstoffe enthalten. Ihre örtliche 
Gemeindeverwaltung nennt Ihnen gerne die öffentlichen 
Sammelstellen für Elektro-Altgeräte. Leuchtmittel dürfen ebenfalls 
nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Geben Sie defekte 
Leuchtmittel an den Verkäufer des Leuchtmittels zurück oder 
geben Sie die Leuchtmittel an den benannten Sammelstellen ab.

Blendgefahr

Risikogruppe 1: Der ununterbrochene, direkte, senkrechte Blick in 
eine der Lichtquellen, für länger als 100 Sekunden aus einem 
Abstand unter 20 Zentimeter, kann zu einer Schädigung der 
Netzhaut im Auge führen. Der bei üblichem Gebrauch gelegentlich 
vorkommende Blick zu den Lichtquellen ist unschädlich.

Elektr. Schutzklasse III, berührbare Schutzkleinspannung

Dear User, 
please read these instructions before using your lamp and keep it for later 
use.
Please remember that this description applies for several different lamp-types 
(e.g. halogen- or energy-saving-lamps). Product-specific details are given 
with the article number in the assembly instructions. 
On this information sheet all symbols are explained; which ones apply to your 
lamp can be seen on the assembly instructions. 

General Safety Instructions:
· Unplug the lamp before you:

·Assemble the lamp
·Change the bulb
·Clean the lamp

· Connect the lamp to the power supply (230V) after the lamp has 
been completely assembled.

· Use only bulbs up to the maximal power stated on the lamp.
· Only use dry cloths for cleaning purposes.  
· Do not use in rooms with danger of explosion.
· Don't cover the lamp
· Use only on flat and stable surfaces.
· Halogen lamps should not be left unsupervised
· Do not touch the halogen bulb with bare fingers. 
· Damaged Lamps should not be used. 
· To avoid dangers repairs should only be carried out by the 

producer, a service company or someone qualified to do so.(e.g. 
change of lead)

· The lamp is not suitable for children.

Cher client,
Avant de mettre la lampe en service, veuillez lire cette notice et la conserver 
pour vous y reporter le cas échéant. Notez bien que cette notice concerne 
plusieurs types de lampes (p. ex. halogènes ou basse consommation). Les 
caractéristiques spécifiques sont reconnaissables par une indication du type 
de lampe dans la notice de montage de votre lampe. 
Tous les symboles utilisés sont mentionnés dans cette notice, les symboles 
concernant votre lampe sont indiqués dans la notice de montage.

Précautions générales
· Veuillez toujours débrancher la prise secteur:

·Pour le montage de la lampe
·Pour le changement de l´ampoule
·Pour le nettoyage de la lampe

· Ne branchez la lampe au secteur 220V qu´après l´avoir 
complètement montée/installée

· Utilisez toujours des ampoules ne dépassant pas la puissance 
maximale indiquée.

· Utilisez toujours des chiffons secs pour le nettoyage
· N´utilisez pas la lampe dans des locaux comportant des risques 

d´explosion
· Ne jamais recouvrir la lampe 
· Placez toujours la lampe sur des surfaces planes et fermes
· Ne laissez jamais les lampes halogènes sans surveillance
· Ne touchez pas les ampoules halogènes avec les doigts nus
· N´utilisez pas une lampe endommagée 
· Pour éviter les risques, toute réparation (par exemple échange de 

la prise secteur) doit être effectuée par le constructeur, son service 
technique ou un professionnel ayant les mêmes qualifications.

· La lampe n´est pas destinée aux enfants
· Veuillez séparer les composants de l´emballage avant de le mettre 

à la poubelle et tenir compte des éventuelles indications 
concernant le recyclage des ordures 

        

Geachte gebruiker,
lees deze aanwijzingen door voor u de lamp in gebruik neemt en bewaar 
deze om het later nog eens te kunnen nalezen.
Houdt er s.v.p. rekening mee, dat het bij deze beschrijving om verschillende 
typen lichtbronnen (bijv. halogeen- of energiesparende lampen) gaat. 
Specifieke eigenschappen van het product zijn daaraan te herkennen, 
doordat in de montagehandleiding extra gewezen wordt op het type 
lichtbron. 
Bovendien worden in deze informatie alle gebruikte symbolen beschreven, 
de voor uw lamp geldende symboolaanduidingen vindt u in de 
montagehandleiding. 

Algemene veiligheidstips:
· Haal de stekker uit het stopcontact als u:

·De lamp monteert
·De lichtbron verwisselt
·De lamp schoonmaakt

· Verbindt de lamp pas dan met het 230V-lichtnet nadat deze 
volledig geïnstalleerd/gemonteerd is.

· Gebruik alleen lampen tot het maximaal vermogen dat is 
toegestaan.

· Gebruik alleen droge doeken om schoon te maken.  
· Niet gebruiken in ruimten met explosiegevaar.
· Dek de lamp nooit af.
· Uitsluitend op vlakke en stabiele ondergrond gebruiken.
· Halogeenlampen nooit zonder toezicht laten.
· Halogeenlampen nooit met blote vingers aanraken. 
· Beschadigde lampen mogen niet meer worden gebruikt. 
· Om gevaren te vermijden mogen reparaties (bijv. vervanging van 

de netaansluiting) alleen door de producent, zijn servicedienst of 
een gekwalificeerd vakbedrijf uitgevoerd worden.

· De lamp is niet geschikt voor kinderen.
· Verwijder de verpakking zorgvuldig op soort en houdt rekening 

met eventuele speciale richtlijnen voor afvalverwerking. 

                Elektrische veiligheidsklasse II, niet geaard, vanwege voldoende 
isolatie tussen onderdelen, die onder spanning staan en de delen, 
die men kan aanraken

                Beschermingsklasse III, toepassing van een veilige lage spanning 
(SELV)

                Lampen, geschikt voor directe bevestiging op normaal 
ontvlambare oppervlakken.

                           Minimum afstand tot aangestraalde vlakken mag niet
                           kleiner worden dan deze afstand. 

                Attentie ! Heet oppervlak. De lampenkap kan de aangegeven 
temperatuur overschrijden. 

                Lichtbron voorzien van eigen bescherming, gebruik in  lampen 
zonder bescherming mogelijk. 

                 De lamp mag uitsluitend in droge binnenruimten gebruikt worden.

                                 Iedere beschadigde afdekbescherming dient
                                 onmiddellijk te worden vervangen.

 

                Veiligheidstransformator type „Fail-Safe“: in geval van een fout 
wordt de stroomtoevoer onderbroken.

                Kortsluitingvaste veiligheidstransformator: na een kortsluiting niet 
meer te gebruiken

                Onafhankelijke apparaten voor lampen (bijv. Adapter, 
voorschakelapparaat)

                MAUL verklaart, dat deze lamp zich in overeenstemming met de 
Europese richtlijnen en de specifieke normen van dit product 
bevindt.

                Gooi de lamp niet met het huisvuil weg. In dit apparaat zijn 
waardevolle stoffen verwerkt, die opnieuw te gebruiken zijn. Op 
het gemeentehuis vertellen ze u graag waar u elektra-apparatuur 
kunt inleveren. Lichtbronnen mogen eveneens niet met het 
huisvuil worden weggegooid. Geef defecte lichtbronnen terug aan 
uw leverancier of lever ze in bij de milieustraat binnen uw 
gemeente.

Verblindingsgevaar

Risico groep 1: Langdurend en direct oogcontact met de 
lichonschadelijk.t bron voor meer dan 100 seconden van een 
afstand minder dan 20 centimers kan schade toebrengen aan het 
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Óâàæàåìûé ïîòðåáèòåëü,
Ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ ïî ýêñïëóàòàöèè îñâåòèòåëüíîãî 
ïðèáîðà è ñîõðàíèòå äëÿ äàëüíåéøåãî ïîëüçîâàíèÿ. Ìû 
îáðàùàåì Âàøå âíèìàíèå íà òî, ÷òî îïèñàíèå 
ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà ðàçíûå òèïû ñâåòèëüíèêîâ 
(ãàëîãåíîâûå, ýíåðãîñáåðåãàþùèå è äð.). Îñîáåííîñòè 
ðàçëè÷èÿ ìîæíî óñòàíîâèòü ïðè ïîìîùè èíñòðóêöèè, ãäå 
óêàçûâàåòñÿ íà îïðåäåëåííûé òèï ñâåòèëüíèêà.
Â ðàìêàõ èíôîðìàöèè ïðèëàãàåòñÿ îïèñàíèå èñïîëüçóåìûõ 
ñèìâîëîâ, íåîáõîäèìûõ äëÿ óñòàíîâêè ñâåòèëüíèêà.

Îáùèå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè:
· Âûíüòå øòåïñåëüíóþ âèëêó èç ðîçåòêè ïåðåä: 

· óñòàíîâêîé îñâåòèòåëüíîãî ïðèáîðà;
· ñìåíîé ëàìïû íàêàëèâàíèÿ;
· ïðîòèðêîé îñâåòèòåëüíîãî ïðèáîðà;

· Ïîñëå îêîí÷àíèÿ ïîëíîé ñáîðêè, ñîåäèíèòå 
îñâåòèòåëüíûé ïðèáîð ñ ñåòüþ ïåðåìåííîãî òîêà 
(230V). 

· Èñïîëüçóéòå ëàìû íàêàëèâàíèÿ òîëüêî äî 
ìàêñèìàëüíî äîïóñòèìîé ìîùíîñòè. 

· Èñïîëüçóéòå äëÿ ïðîòèðêè òîëüêî ñóõóþ òêàíü. 
· Çàïðåùåííî èñïîëüçîâàòü â âçðûâîîïàñíûõ 

ïîìåùåíèÿõ. 
· Îñâåòèòåëüíûé ïðèáîð íåëüçÿ íàêðûâàòü. 
· Èñïîëüçîâàòü íà ðîâíûõ, óñòîé÷èâûõ ïîâåðõíîñòÿõ. 
· Ãàëîãåíîâûå ñâåòèëüíèêè íå îñòàâëÿòü áåç 

ïðèñìîòðà. 
· Íå äîòðàãèâàòüñÿ äî ãàëîãåííûõ ëàìï 

íåçàùèùåííûìè ðóêàìè. 
· Íå èñïîëüçîâàòü èñïîð÷åííûå ñâåòèëüíèêè. 
· Âî èçáåæàíèå îïàñíîñòè, ðåìîíò (çàìåíà ïðîâîäà 

ïèòàíèÿ îò ñåòè è äð.) ïðîèçâîäèòñÿ òîëüêî 
ïðîèçâîäèòåëåì, óïîëíîìî÷åííûì ñåðâèñîì èëè 
êâàëèôèöèðîâàííûìè ýëåêòðèêàìè, èìåþùèìè 
ñîîòâåòñòâóþùèé äîïóñê. 

· Áåðå÷ü îò äåòåé 
· Óòèëèçèðóéòå óïàêîâêó ïðè ñîáëþäåíèè ïðàâèë 

îõðàíû îêðóæàþùåé ñðåäû. 

Këàññ çàùèòû îò ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì II, 
áåç çàùèòû ïðîâîäíèêà, äîñòàòî÷íàÿ èçîëÿöèÿ 
ìåæäó ïðîâîäíèêîì íàïðÿæåíèÿ è äåòàëÿìè 
ñîïðèêîñíîâåíèÿ. 

 Êëàññ çàùèòû îò ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì     
 òîêîì III, äîïîëíèòåëüíîå çàùèòíîå íèçêîå   
 íàïðÿæåíèå

Îñâåòèòåëüíûé ïðèáîð, ïðèãîäíûé ê óñòàíîâêå íà 
íîðìàëüíî âîñïëàìåíÿåìûå ìàòåðèàëû.

               Íå ñîêðàùàòü óêàçàííîå ìèíèìàëüíîå 
ðàññòîÿíèå ä îñâåùàåìîé ïîâåðõíîñòè.

Âíèìàíèå! Ãîðÿ÷àÿ ïîâåðõíîñòü. Ïîâåðõíîñòü 
îñâåòèòåëüíîãî ïðèáîðà ìîæåò ïðåâûøàòü 
óêàçàííóþ òåìïåðàòóðó.

 Ëàìïà íàêàëèâàíèÿ ñ ñàìîçàùèòîé, âîçìîæíà 
ýêñïëóàòàöèÿ áåç çàùèòíîãî ïîêðûòèÿ (ïëàôîíà).

Îñâåòèòåëüíûé ïðèáîð èñïîëüçîâàòü òîëüêî â ñóõèõ 
çàêðûòûõ ïîìåùåíèÿõ.

                   Ïîâðåæäåííûå ïëàôîíû çàìåíèòü 
   íåìåäëåííî.

Ñàìîîòêëþ÷àþùèéñÿ òðàíñôîðìàòîð : â ñëó÷àå 
íåïîëàäîê íåîáõîäèìî ïðåðâàòü ýíåðãîñíàáæåíèå.

Òðàíñôîðìàòîð : â ñëó÷àå êîðîòêîãî çàìûêàíèÿ íå 
ïðèãîäåí ê èñïîëüçîâàíèþ.

Îòäåëüíûå äåòàëè ê ñâåòèëüíèêó ( áëîê ïèòàíèÿ îò 
ñåòè, áàëëàñò)

MAUL çàÿâëÿåò î ñîîòâåòñòâèè òîâàðî-
ñïåöèôè÷åñêèõ íîðì è ïðèäåðæèâàíèÿ åâðîïåéñêîé 
äèðåêòèâû.

Estimado usuario:
Rogamos leer con atención el modo de empleo para la puesta en 
funcionamiento de la lámpara y conservarlo en el futuro.
Tenga en cuenta que esta descripción se refiere a varios tipos de lámparas 
(por ejemplo halógenas o de bajo consumo). Las características específicas 
para un cierto producto se distingue mediante la referencia a un determinado 
tipo de lámpara en las instrucciones de montaje. 
Además se describen todos los símbolos utilizados dentro de esa 
información. Las advertencias sobre símbolos para su lámpara las hallará en 
las instrucciones de montaje. 

Advertencias generales de seguridad:

?Quite siempre el enchufe antes de:

?Montar la lámpara

?Cambiar la bombilla

?Limpiar la lámpara

?No conecte la lámpara con una red de 230V hasta que esté 
totalmente instalada/montada.

?No conecte la lámpara con una red de 230V hasta que esté 
totalmente instalada/montada.

?Utilice bombillas únicamente hasta el voltaje máximo permitido.

?Para la limpieza solo utilice paños secos.  

?No utilizar en espacios con peligro de explosión

?No recubra nunca la lámpara.

?Utilizar únicamente en superficies planas y estables.

?No deje lámparas halógenas encendidas sin vigilancia.

?No toque la bombilla halógena con los dedos desprotegidos. 

?Las lámparas dañadas no se deben utilizar nuevamente. 

?Todas las reparaciones (por ejemplo cambio del conductor de 
cierre de red) deben ser realizadas solo por el fabricante, por sus 
servicios autorizados o por personal especialmente capacitado, a 
fin de prevenir peligros.

?La lámpara no es apta para el uso por niños.

?Elimine el embalaje separando clases de material y tenga en 
cuenta posibles instrucciones para el trato de residuos. 

 

Categoría de protección eléctrica II, sin conductor de protección 
ya que existe suficiente aislamiento entre partes portadoras de 
electricidad y partes en contacto.

Clase de protección eléctrica III, muy baja tensión de seguridad 
tocable

Lámparas aptas para su fijación directa sobre superficies 
normalmente inflamables.

            No vulnerar la distancia mínima hacia las superficies
            iluminadas. 

Atención: Superficie caliente. La cabeza de la lámpara puede 
superar la temperatura indicada. 

Bombilla autoprotegida, posible su funcionamiento en lámparas 
sin cubierta protectora. 

Las lámparas solo se pueden utilizar en interiores secos.

                   Sustituir inmediatamente cualquier cubierta protectora
                   dañada.

Transformador de seguridad fail safe. En caso de error se 
interrumpe el circuito de entrada.

Transformador de seguridad a prueba de corto circuitos: después 
de un corto circuito deja de funcionar.

         
Accesorios independientes para lámparas  (por ej. unidad 
supletoria de energía, conector) 

MAUL declara que las lámparas cumplen con lo establecido en las 
directrices europeas y las normas específicas del producto.

No elimine las lámparas como residuo doméstico. Este aparato 
contiene materiales reutilizables. Las autoridades municipales de 
su región le indicarán dónde entregar las materias residuales de 
aparatos.

Riesgo de ceguera 

Grupo de riesgo 1: Mirar directamente, verticalmente y de forma 
ininterrumpida uno de los focos luminosos durante más de 100 
segundos desde una distancia inferior a 20 centímetros puede 
dañar la retina. Mirar ocasionalmente los focos luminosos durante 

  
 

 
 

 
 

 
 

F

0.2m

> 80 °C

F

0.2m

> 80 °C

8
2

0
7

0
0

9
.1

4
6

Íå óòèëèçèðóéòå îñâåòèòåëüíûå ïðèáîðû  ÷åðåç 
áûòîâîé ìóñîð. Â íèõ íàõîäÿòñÿ öåííûå ìàòåðèàëû 
äëÿ ïåðåðàáîòêè. Ãîðîäñêîå óïðàâëåíèå íàçîâåò Âàì 
áëèæàéøåå ìåñòî óòèëèçàöèè èñïîð÷åííîé áûòîâîé 
òåõíèêè.
Ëàìïû òàê æå íåëüçÿ âûáðàñûâàòü ÷åðåç áûòîâîé 
ìóñîð. Ñäàéòå èõ, ïîæàëóéñòà, â ìàãàçèí èëè â 
ñïåöèàëüíîå ìåñòî óòèëèçàöèè.

Îïàñòíîñòü îñëåïëåíèÿ

Transformator zabezpieczaj¹cy odporny na zwarcie: po 
zwarciu ju¿ nie dzia³a.

Ãðóïïà ðèñêà 1: áåñïðåðûâíûé, íåïîñðåäñòâåííûé, 
âåðòèêàëüíûé âçãëÿä, áîëåå ÷åì 100 ñåêóíä íà 
ðàññòîÿíèè ìåíåå 20 ñì â îäèí èç èñòî÷íèêîâ ñâåòà, 
ìîæåò âåñòè ê ïîâðåæäåíèþ ñåò÷àòêè ãëàçà. Ïðè 
îáû÷íîì èñïîëüçîâàíèè ñëó÷àéíûé âçãëÿä ê 
èñòî÷íèêàì ñâåòà áåçâðåäåí.

Szanowny u¿ytkowniku,
przed uruchomieniem lampy nale¿y przeczytaæ niniejsze wskazówki i 
zachowaæ je w razie potrzeby póŸniejszego sprawdzenia.
Prosimy uwzglêdniæ, ¿e przy niniejszym opisie chodzi o kilka typów 
lamp (np. halogenowe lub energooszczêdne). Specyficzne dla 
produktu cechy mo¿na rozpoznaæ, gdy w instrukcji monta¿u ekstra 
zostanie wymieniony typ lampy. 
Poza tym w niniejszej informacji zostan¹ opisane wszystkie 
zastosowane symbole, w³aœciwe wskazówki dot. symboli Pañstwa 
lampy znajduj¹ siê w instrukcji monta¿u.
 
Ogólne wskazówki bezpieczeñstwa:
· Wtyczkê zasilaj¹c¹ nale¿y od³¹czyæ przed:

monta¿em lampy
· wymian¹ ¿arówki
· czyszczeniem lampy

·· Lampê pod³¹czyæ do zasilania sieciowego 230V 
dopiero po jej ca³kowitym zainstalowaniu/zamontowaniu.

·· Nale¿y stosowaæ ¿arówki wy³¹cznie o maks. 
dopuszczonej mocy.

·· Do czyszczenia nale¿y stosowaæ wy³¹cznie suche szmatki.  
·· Nie u¿ywaæ w pomieszczeniach zagro¿onych wybuchem.
·· Lampy nigdy nie przykrywaæ.
·· U¿ywaæ na równych i stabilnych powierzchniach.
·· Lamp halogenowych nigdy nie pozostawiaæ bez nadzoru.
·· ¯arówek halogenowych nie nale¿y nigdy dotykaæ go³ymi 

rêkami. 
·· Uszkodzonych lamp nie mo¿na ju¿ wiêcej u¿ywaæ. 
·· W celu unikniêcia niebezpieczeñstw naprawy (np. 

wymiana przewodu zasilaj¹cego) mog¹ byæ wykonywane 
wy³¹cznie przez producenta, jego pe³nomocnika 
serwisowego lub w podobny sposób wykwalifikowany 
zak³ad.

·· Lampa nie jest przeznaczona dla dzieci.
·· Opakowanie nale¿y usun¹æ odpowiednio do rodzaju i 

przestrzegaæ ewentualnie specjalnych wskazówek 
dotycz¹cych utylizacji. 

  
Elektryczna klasa ochronna II bez przewodu ochronnego, 
poniewa¿ istnieje wystarczaj¹ca izolacja pomiêdzy 
elementami przewodz¹cymi napiêcie a elementami, które 
mo¿na dotkn¹æ.

Elektr. klasa ochronna III napiêcie bezpieczne, które 
mo¿na dotkn¹æ.

Lampy, przeznaczone do bezpoœredniego przymocowania 
do normalnie ³atwopalnych powierzchniach.

Nie mo¿e zostaæ przekroczony minimalny odstêp 
do oœwietlonych powierzchni. 

Uwaga ! Gor¹ca powierzchnia. Oprawa lampy mo¿e 
przekroczyæ podan¹ temperaturê.

¯arówki z w³asn¹ ochron¹, mo¿liwa praca w lampach bez 
os³ony ochronnej.   

Lampa mo¿e byæ stosowana wy³¹cznie w suchych 
pomieszczeniach.

Ka¿d¹ uszkodzon¹ os³onê ochronn¹ nale¿y 
natychmiast wymieniæ.

Transformator zabezpieczaj¹cy Fail-Safe: w przypadku 
b³êdu zostanie przerwany obieg pr¹du wejœciowego.

·
·

Niezale¿ne urz¹dzenia do lampy (np. zasilacz, statecznik)

MAUL wyjaœnia, ¿e lampy s¹ zgodne z europejskimi 
wytycznymi i normami specyficznymi dla produktu.

Lampy nie wyrzucaæ do pojemników na domowe odpadki. 
Niniejsze urz¹dzenie zawiera surowce wtórne mo¿liwe do 
ponownego wykorzystania. Pañstwa lokalny urz¹d gminy 
udziela informacji o publicznych miejscach skupu 
elektrycznego sprzêtu u¿ywanego. Równie¿ ¿arówek nie 
mo¿na wyrzucaæ do pojemników na domowe odpadki. 
Uszkodzone ¿arówki nale¿y zwróciæ sprzedawcy lub oddaæ do 
wymienionych punktów skupu.

Ryzyko oœlepniêcia

Grupa ryzyka 1: Nieprzerwane, bezpoœrednie, prostopad³e 
spogl¹danie w Ÿród³o œwiat³a d³u¿ej ni¿ 100 sekund z odleg³oœci 
mniejszej ni¿ 20 centymetrów, mo¿e prowadziæ do uszkodzenia 
siatkówki w oku. Okazjonalnie wystêpuj¹ce spogl¹danie w Ÿród³o 
œwiat³a przy normalnych korzystaniu est nieszkodliwe.

F

> 80 °C

0.2m

 Jakob MAUL GmbH  

Jakob-Maul-Str. 17 
D-64732 Bad-König 
Telefon: 0180 3 502 220 

(Euro 0,09 Min. aus dem Festnetz der Deutschen 

Telekom; über Mobilfunk ggf. abweichend)  

E-Mail: contact@maul.de 
www.maul.de 
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